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- Μονοσέλιδες και ολιγοσέλιδες «προσαρμογές» κλασικών έργων ως παρωδίες: Ο «Ξένος» του Καμύ και οι διαφοροποιημένες εικονοποιήσεις σε καίρια σημεία και καθοριστικές σκηνές της πλοκής. 

- Οι προσαρμογές – παρωδίες σε έργα του Σαίξπηρ με μελέτες π[ερίπτωσης τα «Ρωμαίος και Ιουλιέτα» και «Μάκβεθ» στη σειρά «Πάρκο Στράτφορντ των Ίαν Λέντλερ και Σακ Τζιαλόνγκο. 

- Οι αναχρονισμοί και το επικαιροποιημένο χιούμορ στις Κωμωδίες του Αριστοφάνη των Τάσου Αποστολίδη και Γιώργου Ακοκαλίδη.    

- Οι δυο προσαρμογές της «Πάπισσας Ιωάννας» του Εμμανουήλ Ροΐδη από τους Λευτέρη Παπαθανάση και Δημήτρη Χατζόπουλο. Ομοιότητες και διαφορές ως προς το κείμενο που χρησιμοποιείται, τις εικόνες που επιλέγονται, τους αναχρονισμούς που λειτουργούν χιουμοριστικά. Οι επιλογές του Χατζόπουλου ως προς τις αναπλαισιώσεις γνωστών έργων της Ιστορίας της Τέχνης με στόχο να υπηρετήσουν το έργο του. 

- Αρχαίες τραγωδίες σε κομικς: H «Αντιγόνη» του Σοφοκλή, η «Ιφιγένεια στην Αυλίδα» του Ευρυπίδη, η «Μήδεια» του Ευρυπίδη και οι διαφορετικές προσεγγίσεις στις εικονογραφικές επιλογές των σύγχρονων καλλιτεχνών.

- Το «Πορτρέτο του Καλλιτέχνη» του Τζόυς και η σχέση του με το «Blankets» του Craig Thompson. Εντοπισμός σκηνών μεταξύ των δυο έργων που δηλώνουν τη συγγένεια αλλά και τις διαφορετικές προσεγγίσεις λόγω της φύσης του μέσου και της χρονικής διαφοράς.

- Ο «Δον Κιχώτης» του Θερβάντες στη μονοσέλιδη εκδοχή του από τον Henrik Lange και στην μεγάλης έκτασης διασκευή του Rob Davis. Οι εγκιβωτισμένες αφηγήσεις, το «παρών» του σύγχρονου δημιουργού, τα διαφορετικά σχεδιαστικά στυλ ως αναλογίες των διαφορετικών αφηγηματικών στυλ κ.λπ.

- Το «Μεφίστο» του Δημήτρη Καμένου ως ελεύθερη απόδοση του Φάουστ του Γκέτε: η ένταξη στην πλοκή έργων όπως το «Γεφυράκι» του Μονέ, η «καταγωγή του Κόσμου» του Κουρμπέ, η «Κραυγή» του Μουνκ, ο «Ψαλιδοχέρης» του Τιμ Μπάρτον κ.ά.

- Η «Θεία Κωμωδία» του Δάντη σε μορφή τριλογίας του Gary Panter ως μετααποκαλυπτικό και μεταπυρηνικό θρίλερ. Τα μέρη του πρωτοτύπου σε αντίστροφη τοποθέτηση και οι αναλογίες μεταξύ των δύο έργων. 

- Η «Αλίκη στη Χώρα των Θαυμάτων» του Λιούις Κάρολ: η εκδοχή του Henrik Lange, οι παραλληλισμοί με το «Little Nemo in Slumberland» του Winsor McCay και το «Little Ego» του Giardino, η παρωδιακή χρήση του Bryan Talbot στο «Alice in Sunderland», η μεταφορική χρήση των Isabel Franc και Susanna Martin στην «Αλίσια στη Χώρα των Μικρών Θαυμάτων», η χρήση του τίτλου από τον Θόδωρο Πανάγο και την Σταυρούλα Παπαδάκη στο «Μέσα στον Σπασμένο Καθρέφτη».

- «Ο Μικρός Πρίγκιπας» του Εξυπερύ και η προσαρμογή από τη Στέλλα Στεργίου. Η αναμέτρηση με τις εικόνες του πρωτοτύπου, οι περικοπές της αφήγησης και η αντικατάσταση κειμένου από εικόνες κ.λπ.

- Έργα με έντονο σεξουαλικό περιεχόμενο όπως η «Ιστορία της Ο» του Μπατάιγ και το «Κατορθώματα ενός νεαρού Δον Ζουάν» του Απολιναίρ και οι προσαρμογές τους από τους Γκουίντο Κρέπαξ και Ζορζ Πισάρ αντιστοίχως. 

- Οι διαφορές στον τρόπο απόδοσης των εικόνων, των γραμμάτων, του ντεκουπάζ, των χρωμάτων κ.ά. σε προσαρμογές εντελώς διαφορετικών έργων όπως το «Αναζητώντας το Χαμένο Χρόνο» του Προυστ από τη μια και το «Γυμνό Γεύμα» του Μπάροουζ» ή τα έργα του Μπουκόφσκι από την άλλη. 

- Παρωδίες και σίκουελς του «Δράκουλα» του Μπραμ Στόουκερ: οι περιπτώσεις της χιουμοριστικής τριλογίας της Αλέξιας Οθωναίου και της μετατόπισης των πρωταγωνιστικών προσώπων από τους Αβραάμ Κάουα και Γιάννη Ρουμπούλια. 

- Η τοποθέτηση πραγματικών λογοτεχνών (και αποσπασμάτων των έργων τους) στις περιπέτειες του Κόρτο Μαλτέζε τόσο από τον Ούγκο Πρατ όσο και από τους συνεχιστές του: η περίπτωση του Κωνσταντίνου Καβάφη. Η ένθεση στίχων και μερών λογοτεχνικών έργων σε κόμικς: η περίπτωση του Μποντλέρ στη «Γιορτή των Αθανάτων» του Enki Bilal. 
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